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1. Паспорт программы дисциплины 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы 
Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» является 

обязательной частью социально-гуманитарного цикла (СГ.02), освоение которой 

обеспечивается в рамках реализации программы подготовки специалистов среднего звена 

по специальности 40.02.04 Юриспруденция. 

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09.  

 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения  

и знания 

Код  

ПК, ОК 

Умения Знания 

ОК 02  

ОК 04  

ОК 05  

ОК 09  

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

 строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

 взаимодействовать в коллективе, 

принимать участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

 применять различные формы и виды 

устной и письменной коммуникации на 

иностранном языке при межличностном, 

межкультурном и профессиональном 

взаимодействии; 

 понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на общие и 

базовые профессиональные темы; 

 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 составлять простые связные 

сообщения на общие или  

профессиональные темы; 

 общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные 

и повседневные темы; 

 переводить иностранные тексты 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

 самостоятельно 

совершенствовать устную и письменную 

речь, пополнять словарный запас 

 лексический и 

грамматический минимум, 

относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

 лексический и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

 общеупотребительные 

глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

 правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

 правила построения 

простых и сложных 

предложений на 

профессиональные темы; 

 правила речевого этикета 

и социокультурные нормы 

общения на иностранном языке; 

 формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном, 

межкультурном и 

профессиональном 

взаимодействии 

 



 

1.3. Количество часов на освоение программы дисциплины: 
 

максимальной учебной нагрузки обучающегося 120 часов, в том числе: 

обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 106 часов, 

самостоятельной работы 14 часов. 

 

 

2. Структура и содержание дисциплины 

 

2.1. Объем дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 120 

в т.ч. в форме практической подготовки 106 

в т. ч.: 

практические занятия  106 

самостоятельная работа  14 

Промежуточная аттестация 

3-4 семестр 

5 семестр 

 

Зачет 

Дифференцированный 

зачет 



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  

Наименование 

разделов и тем 

Содержание учебного материала и 

формы организации деятельности 

обучающихся 

Объем, акад. 

ч / в том 

числе в 

форме 

практической 

подготовки, 

акад. ч. 

Коды 

компетенций, 

формированию 

которых 

способствует 

элемент 

программы 

Семестр 3 

Тема 1. Россия в 

современном мире. 

Экономика 

отрасли. 

Состояние современной экономики. 

Россия и сотрудничество с другими 

государствами. Англоязычные страны. 

Краткое описание отрасли. Система 

времен действительного залога в 

английском языке. Исчисляемые и 

неисчисляемые существительные. 

Артикль. Употребление артикля с 

именами собственными. 

 ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 1. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Мировая экономика» с 

извлечением новых речевых оборотов и 

выражений. Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 2. 

Предпросмотровые вопросы по теме 

«Культура, достопримечательности и 

обычаи страны изучаемого языка». 

Просмотр учебных видео по теме 

«Россия и сотрудничество с другими 

государствами» Ответы на вопросы по 

просмотренному видео (упражнения 

лексико-грамматического характера по 

содержанию видео, тестовые вопросы по 

содержанию видео, вопросы 

дискуссионного характера, требующие 

развернутого ответа) 

2 

Практическое занятие № 3. Подготовка 

устного сообщения учащимися по теме 

«Экономика отрасли» на основе лексико-

грамматического материала предыдущих 

практических занятий. Диалог-дискуссия 

по теме «Чем определяется выбор 

профессии?» 

2 



 

 

7 

Тема 2. Роль 

образования в 

современном мире 

Система образования России и других 

стран. Согласование времен. Косвенная 

речь. Личные местоимения. 

Притяжательные местоимения. 

Вопросительные местоимения. 

Относительные местоимения 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 4. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

фонетическую отработку и закрепление 

активной лексики и фразеологических 

оборотов. Ознакомительное чтение 

текста по теме «Система образования 

России». Введение новых лексических 

единиц по теме. Фразы, речевые обороты 

и выражения.  

2 

Практическое занятие № 5. 

Предпросмотровые вопросы по теме 

«Образование в современном мире: 

Китай, США, Европа». Просмотр 

учебных видео по предложенной теме. 

Ответы на вопросы по просмотренному 

видео (упражнения лексико-

грамматического характера по 

содержанию видео, тестовые вопросы по 

содержанию видео, вопросы 

дискуссионного характера, требующие 

развернутого ответа) 

2 

Практическое занятие № 6. 

Предпросмотровые вопросы по теме 

«Образование в России для иностранных 

студентов». Просмотровое чтение 

текстов по теме «Система среднего 

профессионального  образования в 

России». Ответы на вопросы по тексту. 

Составление диалогов по теме 

«Иностранный студент поступает в 

учебное заведение в России». 

2 

Практическое занятие № 7. Круглый стол 

с обсуждением заранее подготовленных 

групповых сообщений на базе материала 

видео и текстов предыдущих 

практических занятий по темам: 

«Сравнение среднего 

профессионального образования в 

России, Великобритании, США и 

Китае»; «Роль образования в жизни»; 

«Важность получения образования» 

(темы распределяются на практическом 

2 
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занятии №6 на каждую рабочую группу в 

аудитории) 

Тема 3. Значение 

иностранного 

языка в освоении 

профессии 

География английского языка. 

Английский язык в профессиональной 

деятельности. Словообразование: 

наречия. Степени сравнения 

прилагательных и наречий. Повторение 

пройденного грамматического 

материала. 

 

 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 8. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Предтекстовая фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

Изучающее чтение текста по теме 

«Английский язык в современном мире». 

Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 9. 

Просмотровое чтение текста по теме «Я 

и моя профессия». Дискуссия: 

«Взаимосвязь иностранного языка и 

моей профессии». 

4 

Практическое занятие № 10. Просмотр 

видео по теме «Профессиональный 

диалог». Ответы на вопросы по 

просмотренному видео (упражнения 

лексико-грамматического характера по 

содержанию видео, тестовые вопросы по 

содержанию видео, вопросы 

дискуссионного характера, требующие 

развернутого ответа). 

4 

Тема 4. Основы 

делового общения 

 

Светская беседа (Small talk). Деловой 

звонок. Деловая переписка. 

Страдательный залог. Неопределенные и 

отрицательные местоимения 

 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 11. Групповое 

изучающее чтение диалогов по теме 

«Светская беседа (Small talk)» с 

извлечением новых речевых оборотов и 

выражений. Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

Обсуждение особенностей светской 

2 
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беседы, тематики. Составление 

диалогов-моделей «Беседа с 

иностранным партнером». 

Практическое занятие № 12. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для снятия языковых трудностей 

при просмотре видео.  Просмотр видео 

по теме «Составление деловых писем, 

докладных записок, заявлений». Ответы 

на вопросы по видео (упражнения на 

отработку лексического материала по 

тематическому содержанию) 

Составление деловых писем на основе 

просмотренного материала. 

3 

Практическое занятие № 13. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для снятия языковых трудностей 

в аудировании и ознакомительном 

чтении.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение диалогов 

по теме «Деловой разговоров по 

телефону, электронное письмо». 

Составление диалогов и перевод их на 

иностранный язык. Проведение 

телефонных переговоров. «Приглашение 

на конференцию» 

4 

Самостоятельная 

работа  

5  

Зачет 2  

Семестр 4 

Тема 5. Рынок 

труда, 

трудоустройство и 

карьера 

Резюме. Прохождение собеседования. 

Страдательный залог. Числительные. 

Повторение пройденного ранее 

грамматического материала. 

 

 

 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 14. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Поиск работы. Подготовка 

резюме. Прохождение собеседования» с 

извлечением новых речевых оборотов и 

выражений. Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 15. Просмотр 

видео/ прослушивание аудиоматериала 
2 
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по теме «Трудоустройство и карьера», 

«Интервью и собеседование». Ответы на 

вопросы по просмотренному видео / 

прослушанному аудиоматериалу 

(упражнения лексического характера по 

содержанию видео, тестовые вопросы по 

содержанию видео, вопросы с 

развернутым ответом). 

Практическое занятие № 16. Заполнение 

анкеты-заявки о приеме на работу. 

Составление резюме и портфолио для 

работодателя. 

2 

Практическое занятие № 17. Деловая 

игра «Собеседование с работодателем в 

кадровом агентстве»/ Составление 

диалогов и проведение ролевой игры по 

темам: «Личная встреча с 

работодателем», «Беседа претендента на 

вакансию по телефону», «Переписка в 

интернете», «Основные ошибки при 

собеседовании», «Деловой стиль 

одежды» 

3 

Тема 6. Достижения 

и инновации в 

науке и технике и 

их изобретатели. 

Отраслевые 

выставки 

Достижения и инновации в науке и 

технике. Открытия XXI века. Посещение 

отраслевой выставки. Придаточные 

предложения условия (1-2 тип) 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 18. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Достижения и инновации в науке и 

технике. Открытия XXI века» с 

извлечением новых речевых оборотов и 

выражений. Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 19. 

Предпросмотровые вопросы по теме 

«Отраслевая выставка». Просмотр 

учебных видео по теме. Ответы на 

вопросы по просмотренному видео 

(упражнения лексико-грамматического 

характера по содержанию видео, 

тестовые вопросы по содержанию видео, 

вопросы дискуссионного характера, 

требующие развернутого ответа) 

2 

Практическое занятие № 20. Подготовка 

сообщений «Достижение в области 
2 
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науки и техники, изменившее мою 

жизнь» и «Посещение отраслевой 

выставки». Дискуссия 

Тема 7. 

Чемпионаты 

России по 

профессиональному 

мастерству. 

Демонстрационный 

экзамен 

История чемпионатов. Чемпионаты 

России по профессиональному 

мастерству. Демонстрационный экзамен 

как форма проведения ГИА. 

Придаточные предложения условия 

(1,2,3 тип). Повторение пройденного 

ранее грамматического материала 

 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 21. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «История чемпионатов России» с 

извлечением новых речевых оборотов и 

выражений. Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 22. Просмотр 

учебных видео по предложенной теме. 

Ответы на вопросы по просмотренному 

видео (упражнения лексико-

грамматического характера по 

содержанию видео, тестовые вопросы по 

содержанию видео, вопросы 

дискуссионного характера, требующие 

развернутого ответа). 

2 

Практическое занятие № 23. Изучающее 

чтение технической документации 

Демонстрационного экзамена 

(определение тематики и назначения 

текста; знакомство со структурой 

документов; поиск в тексте 

запрашиваемой информации, 

угадывание значения незнакомых слов 

по контексту) 

2 

Практическое занятие № 24. Подготовка 

сообщения «Описание задания 

Демонстрационного экзамена». 

Составление диалогов по заданным 

ситуациям 

3 

Тема 8. 

Техническая 

документация 

 

Техническое бюро. Технологические 

карты. Придаточные предложения 

условия (Mixed conditionals, 

предложения с “I wish”). Повторение 

пройденного ранее грамматического 

материала 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 
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В том числе практических занятий  ПК 1.3. 

 Практическое занятие № 25. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Техническое бюро» с извлечением 

новых речевых оборотов и выражений. 

Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 26. Групповое 

изучающее чтение технологических 

карт. Выполнение тренировочных 

лексических упражнений на закрепление 

узкоспециализированной лексики. 

2 

Практическое занятие № 27. 

Презентация собственных презентаций 

на английском языке перед аудиторией, 

обсуждение. 

3 

Самостоятельная 

работа 

 
5 

 

Зачет 2  

Семестр 5    

Тема 9. Программы 

и программное 

обеспечение 

Неличные формы глагола (Infinitive).   

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 28. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Программы и программное 

обеспечение» с извлечением новых 

речевых оборотов и выражений. 

Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие 29. Просмотровое 

чтение текстов по теме Программы и 

программное обеспечение». Ответы на 

вопросы. 

4 

Практическое занятие 30. Групповая 

презентация «Необходимое 

оборудование в моей работе». 

Обсуждение, диалог 

4 
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Тема 10. Техника 

безопасности и 

охрана труда 

«Техника безопасности и охрана труда на 

производстве». Неличные формы глагола 

(Gerund). 
 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 31. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Техника безопасности и охрана 

труда» с извлечением новых речевых 

оборотов и выражений. Выполнение 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

4 

Практическое занятие № 32. Просмотр 

видео по теме «Техника безопасности на 

производстве». Ответы на вопросы по 

видео (упражнения лексического 

характера по содержанию видео, 

тестовые вопросы по содержанию видео, 

вопросы с развернутым ответом). 

4 

Практическое занятие № 33. Поисковое 

чтение документации для ответа на 

заранее предложенные вопросы и 

упражнения. 

4 

Практическое занятие № 34. «Safety first 

/Безопасность превыше всего». 

Дискуссия по требованиям техники 

безопасности на производстве. 

2 

Тема 11. Решение 

стандартных и 

нестандартных 

профессиональных 

ситуаций 

Профессиональные стандарты. 

Стандарты производства. Неличные 

формы глагола (Participles). 
 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 

В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 35. Введение 

новых лексических единиц по теме 

занятия для последующего чтения 

текста.  Предтекстовые упражнения на 

отработку лексических единиц. 

Групповое изучающее чтение текста по 

теме «Стандарты в производстве» с 

извлечением новых речевых оборотов и 

выражений. Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

4 

Практическое занятие № 36. Просмотр 

видео по теме «Проблемы на 

производстве». Ответы на вопросы по 

просмотренному видео (упражнения 

лексического характера по содержанию 

2 
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видео, тестовые вопросы по содержанию 

видео, вопросы с развернутым ответом). 

Дискуссия по теме «Возможные 

нестандартные профессиональные 

ситуации и пути их решения» для 

подготовки к ролевой игре следующего 

практического занятия. 

Практическое занятие № 37. Ролевая 

игра «Обоснование несоответствия 

рабочего места требованиям охраны 

труда и поиск выхода из ситуации в 

условиях дефицита языковых средств» 

2 

Тема 12. 

Саморазвитие в 

профессии 

Роль самообразования и 

самосовершенствования в профессии. 

Неличные формы глагола. Повторение 

пройденного ранее грамматического 

материала. 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.3. 

 
В том числе практических занятий  

Практическое занятие № 38. 

Просмотровое чтение текстов по теме 

«Профессиональный рост и 

самосовершенствование в 

профессиональной деятельности». 

Ответы на вопросы в форме дискуссии.  

2 

Практическое занятие № 39. Дискуссия 

«Если я буду участвовать во 

всероссийском  чемпионате   

2 

Самостоятельная 

работа 

 
4 

 

Дифференцированный зачет 2  

Всего 120  

 

 

3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению 

Реализация программы дисциплины предполагает наличие кабинета социально-

гуманитарных дисциплин. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

 

3.2.1. Обязательные печатные издания 

1. New English File Pre-Intermediate, Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig, and Paul 

Seligson, Oxford University Press, 2023 

2. Английский язык для юристов. English in Law : учебник для вузов / 

С. Ю. Рубцова, В. В. Шарова, Т. А. Винникова, О. В. Пржигодзкая ; под общей редакцией 

С. Ю. Рубцовой. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 213 с. — (Высшее образование). — 

ISBN 978-5-534-02815-7. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. 

— URL: https://urait.ru/bcode/535938  

3. Макарова, Е. А.  Английский язык для юристов и сотрудников 

правоохранительных органов (A1-B1) : учебное пособие для среднего профессионального 
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образования / Е. А. Макарова. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 161 с. — 

(Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-09805-1. — Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/538089  

  

Основные электронные издания 

1. Английский язык для юристов (B1–B2) : учебник и практикум для среднего 

профессионального образования / И. И. Чиронова [и др.] ; под общей редакцией 

И. И. Чироновой. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 

329 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-18070-1. — Текст : электронный 

// Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/536623  

2. Английский язык для юристов (A2–B2) : учебник для среднего 

профессионального образования / М. А. Югова, Е. В. Тросклер, С. В. Павлова, Н. В. Садыкова ; 

под редакцией М. А. Юговой. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 

2024. — 522 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-13844-3. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/542075  

3. Ильчинская, Е. П. Improve your English : учебное пособие по английскому языку / 

Е. П. Ильчинская, И. А. Толмачева. — Саратов : Вузовское образование, 2023. — 85 c. — ISBN 

978-5-4487-0207-5. — Текст : электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART : 

[сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/74283.html (дата обращения: 25.02.2023). — Режим 

доступа: для авторизир. пользователей. - DOI: https://doi.org/10.23682/74283 

4. Ступникова, Л. В.  Английский язык для юристов (Learning Legal English) : 

учебник и практикум для среднего профессионального образования / Л. В. Ступникова. — 3-е 

изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 403 с. — (Профессиональное 

образование). — ISBN 978-5-534-10364-9. — Текст : электронный // Образовательная 

платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/537117  

5. Пасечная Л.А. Стренадюк Г.С. Technisches Deutsch [Электронный ресурс] 

:учебное пособие по немецкому языку / Пасечная Л.А. Стренадюк Г.С., О.П. Сокиркина. —

Электрон. текстовые данные. — Оренбург: Оренбургский государственный университет, 

ЭБС2016—146c.—978-5-7410-1441-7.—Режим http://www.iprbookshop.ru/61348.html 

 

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ  

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины 

лексический и грамматический 

минимум, относящийся к 

описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной 

деятельности; 

лексический и грамматический 

минимум, необходимый для 

чтения и перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

 владеет лексическим и 

грамматическим 

минимумом, относящимся к 

описанию предметов, 

средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

владеет лексическим и 

грамматическим 

минимумом, необходимым 

для чтения и перевода 

текстов профессиональной 

Оценка результатов 

выполнения практических 

работ. 

 

Оценка результатов 

устного и письменного 

опроса. 

 

Оценка результатов 

проведённой 

промежуточной 

аттестации. 

https://doi.org/10.23682/74283
http://www.iprbookshop.ru/61348.html
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общеупотребительные глаголы 

(общая и профессиональная 

лексика); 

правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

правила построения простых и 

сложных предложений на           

профессиональные темы; 

правила речевого этикета и 

социокультурные нормы общения 

на иностранном языке; 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

направленности (со 

словарем); 

демонстрирует знания 

при употреблении глаголов 

(общая и профессиональная 

лексика); 

демонстрирует знания 

правил чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

демонстрирует 

способность построения 

простых и сложных 

предложений на           

профессиональные темы; 

демонстрирует знания 

правил речевого этикета и 

социокультурных норм 

общения на иностранном 

языке; 

демонстрирует знания форм 

и видов устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии 

Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины 

Уметь: 

 строить простые высказывания 

о себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

взаимодействовать в 

коллективе, принимать участие в 

диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном, 

межкультурном и 

профессиональном 

взаимодействии; 

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составлять простые связные 

сообщения на общие или  

профессиональные темы; 

 строит простые 

высказывания о себе и о 

своей профессиональной 

деятельности; 

 взаимодействует в 

коллективе, принимает 

участие в диалогах на общие 

и профессиональные темы; 

применяет различные 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии; 

понимает общий смысл 

четко  

произнесенных 

высказываний на общие и 

базовые профессиональные 

темы; 

понимает тексты на 

базовые профессиональные 

темы; 

Оценка результатов 

выполнения практических 

работ. 

 

Оценка результатов 

устного и письменного 

опроса. 

Оценка результатов 

промежуточной 

аттестации. 
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общаться (устно и письменно) 

на иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные 

тексты профессиональной 

направленности (со словарем); 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

составляет простые 

связные сообщения на 

общие или интересующие 

профессиональные темы; 

общается (устно и 

письменно) на иностранном 

языке на профессиональные 

и повседневные темы; 

переводит иностранные 

тексты профессионально 

направленности (со 

словарем); 

совершенствует устную и 

письменную речь, 

пополняет словарный запас 

 

 

5. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ К ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

5.1 Вопросы к дифференцированному зачету 

 

1. Переведите на русский язык текст профессиональной направленности (со словарём). 

Определите основную мысль текста и ключевую лексику. 

2. Прочитайте текст по теме «Мировая экономика». Извлеките из текста новые речевые 

обороты и выражения. Дайте краткое резюме прочитанного. 

3. Прочитайте текст по теме «Система образования России». Назовите основные особенности 

системы среднего профессионального образования в России. 

4. Прочитайте текст по теме «Английский язык в современном мире». Расскажите о географии 

английского языка и его роли в профессиональной деятельности. 

5. Прочитайте текст по теме «Достижения и инновации в науке и технике. Открытия XXI века». 

Назовите наиболее значимые инновации, упомянутые в тексте. 

6. Прочитайте текст по теме «История чемпионатов России». Изложите основные этапы 

развития чемпионатов по профессиональному мастерству. 

7. Прочитайте техническую документацию (технологическую карту). Определите тематику и 

назначение текста, найдите запрашиваемую информацию. 

8. Прочитайте текст по теме «Техника безопасности и охрана труда на производстве». 

Перечислите основные требования техники безопасности. 

9. Прочитайте текст по теме «Стандарты в производстве». Объясните, что такое 

профессиональные стандарты и стандарты производства. 

10. Прочитайте текст по теме «Программы и программное обеспечение». Охарактеризуйте 

назначение программ, описанных в тексте. 

11. Прочитайте текст по теме «Профессиональный рост и самосовершенствование в 

профессиональной деятельности». Сформулируйте основные идеи текста. 

12. Прочитайте текст по теме «Поиск работы. Подготовка резюме. Прохождение 

собеседования». Назовите ключевые этапы трудоустройства. 

13. Подготовьте устное сообщение на тему «Экономика отрасли» с использованием активной 

лексики и фразеологических оборотов. 

14. Подготовьте устное сообщение на тему «Чем определяется выбор профессии?». 

Аргументируйте свою точку зрения. 

15. Расскажите о себе и о своей будущей профессиональной деятельности на иностранном 

языке (не менее 8–10 предложений). 
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16. Подготовьте сообщение на тему «Достижение в области науки и техники, изменившее мою 

жизнь». 

17. Подготовьте сообщение на тему «Описание задания Демонстрационного экзамена». 

18. Подготовьте сообщение на тему «Посещение отраслевой выставки». Опишите цели, формат 

и результаты участия. 

19. Расскажите о роли самообразования и самосовершенствования в вашей будущей профессии. 

20. Сделайте презентацию на тему «Необходимое оборудование в моей работе» с 

использованием профессиональной лексики. 

21. Составьте диалог по теме «Иностранный студент поступает в учебное заведение в России». 

Разыграйте его. 

22. Составьте диалог-модели «Беседа с иностранным партнёром» (Small talk). 

Продемонстрируйте знание речевого этикета. 

23. Составьте диалог и проведите телефонные переговоры по теме «Приглашение на 

конференцию». 

24. Разыграйте ролевую игру «Собеседование с работодателем в кадровом агентстве». 

Продемонстрируйте деловой стиль общения. 

25. Составьте диалог по теме «Беседа претендента на вакансию по телефону». 

26. Проведите дискуссию по теме «Возможные нестандартные профессиональные ситуации и 

пути их решения». 

27. Составьте диалог по теме «Обоснование несоответствия рабочего места требованиям 

охраны труда и поиск выхода из ситуации». 

28. Прослушайте аудиоматериал по теме «Трудоустройство и карьера». Ответьте на вопросы по 

содержанию. Выполните тестовые задания. 

29. Просмотрите видео по теме «Профессиональный диалог». Ответьте на вопросы по 

содержанию. Сформулируйте основные идеи. 

30. Прослушайте аудиоматериал по теме «Техника безопасности на производстве». Извлеките 

ключевую информацию. Ответьте на вопросы. 

31. Составьте деловое письмо на иностранном языке. Используйте стандартные фразы деловой 

переписки. 

32. Составьте докладную записку (memorandum) на иностранном языке по заданной ситуации. 

33. Заполните анкету-заявку о приёме на работу на иностранном языке. 

34. Составьте резюме (CV) на иностранном языке. 

35. Составьте электронное письмо делового характера на иностранном языке. 

36. Раскройте скобки, поставив глагол в нужное время действительного залога. Объясните 

выбор времени. 

37. Преобразуйте прямую речь в косвенную. Объясните правило согласования времен. 

38. Переведите предложения на английский язык, используя страдательный залог (Passive 

Voice). 

39. Раскройте скобки, используя правильную форму условного предложения (Conditionals, 1–3 

тип). Объясните выбор типа. 

40. Составьте 5 предложений с условными предложениями смешанного типа (Mixed 

conditionals) и конструкцией «I wish». 

41. Определите форму неличного глагола (Infinitive / Gerund / Participle) в предложениях. 

Объясните особенности употребления. 

42. Употребите неличные формы глагола (Infinitive, Gerund, Participle) в предложениях. 

Переведите на русский язык. 

43. Поставьте прилагательные и наречия в нужную степень сравнения. Составьте с ними 

предложения. 

44. Употребите правильный артикль с именами собственными. Объясните выбор. 

45. Выберите подходящее неопределённое или отрицательное местоимение. Переведите 

предложения. 
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46. Расскажите о культуре, достопримечательностях и обычаях англоязычной страны (по 

выбору). 

47. Сравните систему образования России и одной из англоязычных стран. Назовите сходства и 

различия. 

48. Объясните правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном 

языке. Приведите примеры. 

49. Опишите формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном взаимодействии. 

50. Расскажите о значении иностранного языка для специалиста-юриста. Приведите примеры 

ситуаций, где требуется знание иностранного языка. 

 

 

5.2 Критерии оценивания промежуточной аттестации 

 

Оценка «отлично»  

 Полнота знаний: обучающийся демонстрирует полное и прочное владение лексическим и 

грамматическим минимумом дисциплины; правильно использует профессиональную 

лексику и речевые обороты во всех видах речевой деятельности. 

 Чтение и перевод: текст профессиональной направленности прочитан и переведён 

полностью и точно (со словарём); понимание содержания подтверждается правильными 

и развёрнутыми ответами на все вопросы; незнакомая лексика определена по контексту. 

 Говорение (монолог): устное сообщение логично, связно, продолжительно (не менее 10–

12 предложений); произношение и интонация близки к нормативным; используются 

разнообразные грамматические структуры и профессиональная лексика. 

 Говорение (диалог): обучающийся уверенно инициирует и поддерживает диалог, 

реагирует на реплики собеседника, соблюдает правила речевого этикета; ролевая игра 

проведена на высоком уровне с использованием профессиональной лексики. 

 Аудирование: полностью понимает содержание чётко произнесённых высказываний и 

видеоматериалов; правильно отвечает на все тестовые и дискуссионные вопросы. 

 Письмо: письменная работа (деловое письмо, резюме, анкета, докладная записка, 

электронное письмо) оформлена в соответствии с требованиями; грамматика, орфография 

и пунктуация корректны; соблюдается стиль деловой коммуникации. 

 Грамматика: все грамматические задания (времена, страдательный залог, согласование 

времён, косвенная речь, условные предложения, неличные формы глагола, местоимения, 

артикли, словообразование, числительные) выполнены без ошибок или с одной негрубой 

неточностью. 

 Страноведение и речевой этикет: обучающийся свободно и корректно излагает 

социокультурные нормы общения, особенности деловой коммуникации и 

страноведческий материал; демонстрирует понимание межкультурных различий. 

 Количество и характер ошибок: допускается не более одной негрубой неточности, 

которая не влияет на понимание и самостоятельно исправляется обучающимся. 

Оценка «хорошо»  

 Полнота знаний: обучающийся демонстрирует твёрдое владение лексическим и 

грамматическим материалом; профессиональная лексика используется правильно, но 

возможны незначительные затруднения в подборе отдельных речевых оборотов. 

 Чтение и перевод: текст переведён в целом правильно (со словарём); возможны 2–3 

неточности в переводе отдельных предложений, не искажающие общего смысла; ответы 

на вопросы по тексту в основном правильные, но недостаточно развёрнутые. 
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 Говорение (монолог): сообщение логично и связно, но недостаточно развёрнуто (8–10 

предложений); возможны паузы для подбора лексики; произношение в целом правильное, 

но допускаются отдельные фонетические неточности. 

 Говорение (диалог): обучающийся поддерживает диалог, но инициатива проявляется 

нерегулярно; возможны заминки в репликах; правила речевого этикета в основном 

соблюдаются, но возможны мелкие отступления. 

 Аудирование: понимает основное содержание аудио- и видеоматериалов; правильно 

отвечает на большинство вопросов, но возможны неточности в деталях. 

 Письмо: письменная работа оформлена в целом правильно, но имеются 2–3 негрубые 

грамматические или орфографические ошибки; стиль в основном соответствует 

деловому, но возможны мелкие отклонения. 

 Грамматика: грамматические задания выполнены в основном правильно; допускаются 2–

3 негрубые ошибки, не искажающие смысла предложений. 

 Страноведение и речевой этикет: обучающийся излагает материал в целом правильно, но 

недостаточно полно; возможны отдельные неточности в описании социокультурных норм 

и межкультурных различий. 

 Количество и характер ошибок: допускаются 2–3 негрубые ошибки, часть из которых 

исправляется с подсказкой преподавателя; грубых ошибок, искажающих смысл, нет. 

Оценка «удовлетворительно»  

 Полнота знаний: знания фрагментарны; профессиональная лексика используется 

ограниченно, с затруднениями; грамматический материал усвоен неполно. 

 Чтение и перевод: перевод текста частично правильный (со словарём); смысл отдельных 

предложений искажён или не передан; ответы на вопросы неполные и поверхностные. 

 Говорение (монолог): сообщение короткое (5–7 предложений), с нарушениями логики и 

связности; произношение и интонация с заметными отклонениями; лексический запас 

ограничен базовыми единицами. 

 Говорение (диалог): обучающийся отвечает на реплики, но не проявляет инициативу; 

возможны длительные паузы и переспросы; речевой этикет соблюдается частично. 

 Аудирование: понимает общий смысл, но не улавливает детали; отвечает правильно менее 

чем на половину вопросов; требуется повторное прослушивание. 

 Письмо: письменная работа содержит 4–6 ошибок (грамматических, орфографических, 

лексических); стиль не всегда соответствует деловому; структура работы нарушена. 

 Грамматика: в грамматических заданиях допускаются 4–5 ошибок, часть из которых 

исправляется с подсказкой преподавателя; отдельные задания выполнены неправильно. 

 Страноведение и речевой этикет: материал излагается неполно и с неточностями; 

обучающийся затрудняется привести примеры социокультурных норм и формул речевого 

этикета без подсказки. 

 Количество и характер ошибок: допускаются 4–6 ошибок, в том числе 1–2 грубые, 

искажающие смысл; часть ошибок исправляется с помощью преподавателя. 

Оценка «неудовлетворительно»  

 Полнота знаний: обучающийся не демонстрирует владения лексическим и 

грамматическим минимумом дисциплины; профессиональная лексика не используется 

или используется неправильно. 

 Чтение и перевод: текст не переведён или переведён с грубыми искажениями смысла; 

работа со словарём неэффективна; вопросы по тексту остаются без ответа. 

 Говорение (монолог): сообщение отсутствует, состоит из разрозненных предложений 

(менее 5) или не соответствует заданной теме; произношение препятствует пониманию. 

 Говорение (диалог): обучающийся не способен вести диалог; не реагирует на реплики или 

отвечает односложно без использования английского языка; ролевая игра не проведена. 
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 Аудирование: обучающийся не понимает содержание аудио- и видеоматериалов; не 

может ответить на вопросы даже после повторного прослушивания. 

 Письмо: письменная работа не выполнена или содержит множество грубых ошибок; 

структура и стиль работы полностью нарушены; смысл не передан. 

 Грамматика: грамматические задания выполнены неправильно; допущены грубые 

ошибки во всех разделах (времена, залог, согласование, неличные формы, местоимения, 

артикли и др.), не исправляемые даже с помощью преподавателя. 

 Страноведение и речевой этикет: обучающийся не может изложить страноведческий 

материал; не знает базовых формул речевого этикета и социокультурных норм. 

 Количество и характер ошибок: допускается более 6 ошибок, в том числе грубые, 

искажающие смысл; ошибки не исправляются даже с подсказкой преподавателя; ответ в 

целом не соответствует требованиям программы. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


